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II 

(Nelegislatívne akty) 

MEDZINÁRODNÉ DOHODY 

ROZHODNUTIE RADY 

z 15. októbra 2012 

o podpise Dohody medzi Európskou úniou a Kapverdskou republikou o zjednodušení vydávania 
krátkodobých víz občanom Kapverdskej republiky a Európskej únie v mene Únie 

(2012/649/EÚ) 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na 
jej článok 77 ods. 2 písm. a) v spojení s článkom 218 ods. 5, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) Rada poverila 4. júna 2009 Komisiu otvorením rokovaní 
s Kapverdskou republikou o zjednodušení vydávania 
krátkodobých víz. Rokovania boli úspešne ukončené 
a Dohoda medzi Európskou úniou a Kapverdskou repu­
blikou o zjednodušení vydávania krátkodobých víz 
občanom Kapverdskej republiky a Európskej únie (ďalej 
len „dohoda“) bola parafovaná 24. apríla 2012. 

(2) Dohoda by mala byť podpísaná v mene Únie s výhradou 
jej uzavretia. 

(3) Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengen­
ského acquis, na ktorom sa Spojené kráľovstvo nezúčast­ 
ňuje v súlade s rozhodnutím Rady 2000/365/ES 
z 29. mája 2000, ktoré sa týka požiadavky Spojeného 
kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska zúčastňovať 
sa na niektorých ustanoveniach schengenského acquis ( 1 ); 
Spojené kráľovstvo sa preto nezúčastňuje na prijatí tohto 
rozhodnutia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho 
uplatňovaniu. 

(4) Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengen­
ského acquis, na ktorom sa Írsko nezúčastňuje v súlade 
s rozhodnutím Rady 2002/192/ES z 28. februára 2002 
o požiadavke Írska zúčastňovať sa na niektorých ustano­
veniach schengenského acquis ( 2 ); Írsko sa preto nezúčast­ 

ňuje na prijatí tohto rozhodnutia, nie je ním viazané ani 
nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

(5) V súlade s článkami 1 a 2 protokolu (č. 22) o postavení 
Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii 
a Zmluve o fungovaní Európskej únie, sa Dánsko nezú­ 
častňuje na prijatí tohto rozhodnutia, nie je ním viazané 
ani nepodlieha jeho uplatňovaniu, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Týmto sa v mene Únie schvaľuje podpis Dohody medzi 
Európskou úniou a Kapverdskou republikou o zjednodušení 
vydávania krátkodobých víz občanom Kapverdskej republiky 
a Európskej únie s výhradou jej uzavretia ( 3 ). 

Článok 2 

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu(-y) splnomocne­
nú(-é) podpísať dohodu v mene Únie. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Luxemburgu 15. októbra 2012 

Za Radu 
predsedníčka 

C. ASHTON
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( 1 ) Ú. v. ES L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 2 ) Ú. v. ES L 64, 7.3.2002, s. 20. ( 3 ) Text dohody sa uverejní spolu s rozhodnutím o jej uzavretí.



NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 960/2012 

z 18. októbra 2012, 

ktorým sa ustanovujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov 
ovocia a zeleniny 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 543/2011 zo 7. júna 2011, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, 
pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia 
a zeleniny ( 2 ), a najmä na jeho článok 136 ods. 1, 

keďže: 

(1) Vykonávacím nariadením (EÚ) č. 543/2011 sa v súlade 
s výsledkami Uruguajského kola mnohostranných 
obchodných rokovaní ustanovujú kritériá, na základe 

ktorých Komisia stanovuje paušálne hodnoty na dovoz 
z tretích krajín, pokiaľ ide o výrobky a obdobia uvedené 
v časti A prílohy XVI k uvedenému nariadeniu. 

(2) Paušálne dovozné hodnoty sa vypočítajú každý pracovný 
deň v súlade s článkom 136 ods. 1 vykonávacieho naria­
denia (EÚ) č. 543/2011, pričom sa zohľadnia premenlivé 
každodenné údaje. Toto nariadenie by preto malo nado­
budnúť účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vest­
níku Európskej únie, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Paušálne dovozné hodnoty uvedené v článku 136 vykonáva­
cieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011 sú stanovené v prílohe 
k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. októbra 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2011, s. 1.



PRÍLOHA 

Paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov ovocia a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Číselný znak KN Kód tretej krajiny ( 1 ) Paušálna dovozná hodnota 

0702 00 00 MA 67,8 
MK 35,9 
ZZ 51,9 

0707 00 05 MK 38,5 
TR 116,3 
ZZ 77,4 

0709 93 10 TR 116,7 
ZZ 116,7 

0805 50 10 AR 81,6 
CL 108,8 
TR 85,5 
ZA 84,5 
ZZ 90,1 

0806 10 10 BR 269,0 
MK 59,9 
TR 147,1 
ZZ 158,7 

0808 10 80 AR 216,2 
MK 29,8 
NZ 127,3 
US 143,5 
ZA 93,4 
ZZ 122,0 

0808 30 90 CN 92,8 
TR 115,3 
ZZ 104,1 

( 1 ) Nomenklatúra krajín stanovená nariadením Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „iného 
pôvodu“.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 961/2012 

z 18. októbra 2012 

o vydávaní dovozných povolení a o udeľovaní dovozných práv na žiadosti podané počas prvých 
siedmich dní októbra 2012 v rámci colných kvót otvorených nariadením (ES) č. 616/2007 pre 

hydinové mäso 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006 
z 31. augusta 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné pravidlá 
pre správu dovozných colných kvót pre poľnohospodárske 
produkty spravovaných prostredníctvom systému dovozných 
licencií ( 2 ), a najmä na jeho článok 7 ods. 2, 

keďže: 

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 616/2007 ( 3 ) sa otvorila 
colná kvóta na dovoz výrobkov v odvetví hydinového 
mäsa s pôvodom v Brazílii, Thajsku a iných tretích kraji­
nách. 

(2) Žiadosti o dovozné povolenia podané počas prvých sied­
mich dní októbra 2012, pokiaľ ide o skupiny 1, 2, 4, 6, 
7 a 8 na čiastkové obdobie od 1. januára do 31. marca 
2013 pri niektorých kvótach prevyšujú množstvá, ktoré 
sú k dispozícii. Malo by sa teda určiť, do akej miery sa 

môžu dovozné povolenia vydávať, tak, že sa stanoví 
koeficient pridelenia, ktorý sa má uplatňovať na požado­
vané množstvá. 

(3) Žiadosti o dovozné práva podané počas prvých siedmich 
dní októbra 2012 na čiastkové obdobie od 1. januára do 
31. marca 2013, pokiaľ ide o skupinu 5, prevyšujú 
množstvá, ktoré sú k dispozícii. Malo by sa teda určiť, 
do akej miery sa môžu dovozné práva udeľovať, tak, že 
sa stanoví koeficient pridelenia, ktorý sa má uplatňovať 
na požadované množstvá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

1. Na žiadosti o dovozné povolenia podané podľa nariadenia 
(ES) č. 616/2007 na čiastkové obdobie od 1. januára do 
31. marca 2013, pokiaľ ide o skupiny 1, 2, 4, 6, 7 a 8, sa 
uplatňujú koeficienty pridelenia uvedené v prílohe k tomuto 
nariadeniu. 

2. Na žiadosti o dovozné práva podané podľa nariadenia (ES) 
č. 616/2007 na čiastkové obdobie od 1. januára do 31. marca 
2013, pokiaľ ide o skupinu 5, sa uplatňujú koeficienty pride­
lenia uvedené v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 19. októbra 2012. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. októbra 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 238, 1.9.2006, s. 13. 
( 3 ) Ú. v. EÚ L 142, 5.6.2007, s. 3.



PRÍLOHA 

Číslo skupiny Poradové číslo 
Koeficient pridelenia pre žiadosti o dovozné povolenia podané na čiastkové 

obdobie od 1.1.2013 do 31.3.2013 
(v %) 

1 09.4211 0,480769 

6 09.4216 0,870177 

Číslo skupiny Poradové číslo 
Koeficient pridelenia pre žiadosti o dovozné práva podané na čiastkové obdobie od 

1.1.2013 do 31.3.2013 
(v %) 

5 09.4215 0,895256
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 962/2012 

z 18. októbra 2012, 

ktorým sa stanovujú vývozné náhrady za hydinové mäso 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), a najmä na jeho článok 164 ods. 2 
a článok 170 v spojení s jeho článkom 4, 

keďže: 

(1) V článku 162 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1234/2007 sa 
stanovuje, že rozdiel medzi cenami výrobkov uvedených 
v časti XX prílohy I k uvedenému nariadeniu na 
svetovom trhu a cenami týchto výrobkov v Únii 
možno pokryť vývoznou náhradou. 

(2) Vzhľadom na súčasnú situáciu na trhu s hydinovým 
mäsom by sa mali stanoviť vývozné náhrady v súlade 
s pravidlami a kritériami ustanovenými v článkoch 
162, 163, 164, 167 a 169 nariadenia (ES) č. 1234/2007. 

(3) V článku 164 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1234/2007 sa 
stanovuje, že náhrady sa môžu meniť v závislosti od 
destinácie, najmä ak si to vyžiada situácia na svetovom 
trhu, osobitné požiadavky určitých trhov alebo povin­
nosti vyplývajúce z dohôd uzavretých v súlade s článkom 
300 zmluvy. 

(4) Náhrady by sa mali poskytovať len za výrobky, ktoré sú 
oprávnené na voľný pohyb v Únii a na ktorých je 
uvedená identifikačná značka ustanovená v článku 5 
ods. 1 písm. b) nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa 
ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny 
živočíšneho pôvodu ( 2 ). Tieto výrobky by mali spĺňať aj 

požiadavky nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potra­
vín ( 3 ). 

(5) Náhrady, ktoré sa v súčasnosti uplatňujú, sa stanovili vo 
vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) č. 663/2012 ( 4 ). 
Keďže by sa mali stanoviť nové náhrady, uvedené naria­
denie by sa malo zrušiť. 

(6) S cieľom zabrániť narušeniu súčasnej situácie na trhu, 
zabrániť špekuláciám na trhu a zaistiť účinné riadenie 
by toto nariadenie malo nadobudnúť účinnosť dňom 
jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(7) Riadiaci výbor pre spoločnú organizáciu 
poľnohospodárskych trhov nedoručil stanovisko v lehote, 
ktorú stanovil predseda výboru, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

1. Vývozné náhrady ustanovené v článku 164 nariadenia (ES) 
č. 1234/2007 sa poskytujú za výrobky a za množstvá, ktoré sú 
stanovené v prílohe k tomuto nariadeniu za podmienok usta­
novených v odseku 2 tohto článku. 

2. Výrobky, za ktoré možno poskytnúť náhradu podľa 
odseku 1, musia spĺňať príslušné požiadavky nariadení (ES) 
č. 852/2004 a (ES) č. 853/2004, a najmä sa musia vyrábať 
v schválenom podniku a musia spĺňať podmienky označovania 
identifikačnou značkou stanovené v oddiele I prílohy II k naria­
deniu (ES) č. 853/2004. 

Článok 2 

Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 663/2012 sa zrušuje. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie.

SK L 288/6 Úradný vestník Európskej únie 19.10.2012 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55. 

( 3 ) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 1. 
( 4 ) Ú. v. EÚ L 192, 20.7.2012, s. 6.



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. októbra 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA 

Vývozné náhrady za hydinové mäso uplatniteľné od 19. októbra 2012 

Kód výrobku Krajina určenia Merná jednotka Výška náhrad 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 21,70 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 21,70 

Pozn.: Kódy výrobkov, ako aj kódy miest určenia série „A“ sú uvedené v nariadení Komisie (EHS) č. 3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, 
s. 1). 

Ostatné miesta určenia sú vymedzené takto: 
V03: A24, Angola, Saudská Arábia, Kuvajt, Bahrajn, Katar, Omán, Spojené arabské emiráty, Jordánsko, Jemen, Libanon, Irak, Irán.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 963/2012 

z 18. októbra 2012, 

ktorým sa menia a dopĺňajú reprezentatívne ceny a výška dodatočných dovozných ciel na niektoré 
produkty v sektore cukru stanovené vykonávacím nariadením (EÚ) č. 892/2012 na hospodársky rok 

2012/2013 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 951/2006 z 30. júna 
2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá implementácie 
nariadenia Rady (ES) č. 318/2006, pokiaľ ide o obchodovanie 
s tretími krajinami v sektore cukru ( 2 ), a najmä na jeho článok 
36 ods. 2 druhý pododsek druhú vetu, 

keďže: 

(1) Výška reprezentatívnych cien a dodatočných ciel uplatni­
teľných na dovoz bieleho a surového cukru a určitých 
sirupov na hospodársky rok 2012/2013 sa stanovila vo 
vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) č. 892/2012 ( 3 ). 
Tieto ceny a clá sa naposledy zmenili a doplnili vykoná­
vacím nariadením Komisie (EÚ) č. 940/2012 ( 4 ). 

(2) Údaje, ktoré má Komisia v súčasnosti k dispozícii, vedú 
k zmene a doplneniu uvedených súm v súlade s článkom 
36 nariadenia (ES) č. 951/2006. 

(3) Keďže je potrebné zabezpečiť, aby sa toto opatrenie 
začalo uplatňovať čo najskôr po sprístupnení aktualizo­
vaných údajov, je vhodné, aby toto opatrenie nadobudlo 
účinnosť dňom jeho uverejnenia, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Reprezentatívne ceny a dodatočné clá uplatniteľné na dovoz 
produktov uvedených v článku 36 nariadenia (ES) č. 951/2006, 
stanovené vykonávacím nariadením (EÚ) č. 892/2012 na 
hospodársky rok 2012/2013, sa menia a dopĺňajú a uvádzajú 
sa v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. októbra 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA 

Zmenené a doplnené reprezentatívne ceny a dodatočné dovozné clá na biely cukor, surový cukor a produkty 
patriace pod číselný znak KN 1702 90 95 uplatniteľné od 19. októbra 2012 

(v EUR) 

Číselný znak KN Výška reprezentatívnej ceny na 100 kg 
netto daného produktu 

Výška dodatočného cla na 100 kg netto 
daného produktu 

1701 12 10 ( 1 ) 36,84 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,84 3,56 

1701 13 10 ( 1 ) 36,84 0,23 
1701 13 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 14 10 ( 1 ) 36,84 0,23 

1701 14 90 ( 1 ) 36,84 3,85 
1701 91 00 ( 2 ) 42,42 4,74 

1701 99 10 ( 2 ) 42,42 1,61 

1701 99 90 ( 2 ) 42,42 1,61 
1702 90 95 ( 3 ) 0,42 0,27 

( 1 ) Stanovené pre štandardnú kvalitu definovanú v bode III prílohy IV k nariadeniu (ES) č. 1234/2007. 
( 2 ) Stanovené pre štandardnú kvalitu definovanú v bode II prílohy IV k nariadeniu (ES) č. 1234/2007. 
( 3 ) Stanovené na 1 % obsahu sacharózy.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 964/2012 

z 18. októbra 2012, 

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95, pokiaľ ide o reprezentatívne ceny v sektore 
hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albumín 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z 22. októbra 
2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych 
trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), a najmä na jeho článok 143 v spojení 
s jeho článkom 4, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 614/2009 zo 7. júla 
2009 o spoločnom systéme obchodovania s ovalbumínom 
a laktalbumínom ( 2 ), a najmä na jeho článok 3 ods. 4, 

keďže: 

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 1484/95 ( 3 ) sa stanovili 
podrobné pravidlá uplatňovania systému dodatočných 
dovozných ciel a stanovili sa reprezentatívne ceny 
v sektoroch hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albu­
mín. 

(2) Z pravidelnej kontroly údajov, na ktorých spočíva určo­
vanie reprezentatívnych cien produktov v sektore hydi­
nového mäsa a vajec, ako aj vaječného albumínu, 
vyplýva, že reprezentatívne ceny na dovoz niektorých 

produktov treba zmeniť a zohľadniť pritom cenové 
rozdiely podľa krajiny pôvodu. 

(3) Nariadenie (ES) č. 1484/95 by sa preto malo zodpove­
dajúcim spôsobom zmeniť a doplniť. 

(4) Keďže je potrebné zabezpečiť, aby sa toto opatrenie 
začalo uplatňovať čo najskôr po sprístupnení aktualizo­
vaných údajov, je vhodné, aby toto nariadenie nadobudlo 
účinnosť dňom jeho uverejnenia. 

(5) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so 
stanoviskom Riadiaceho výboru pre spoločnú organizáciu 
poľnohospodárskych trhov, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha I k nariadeniu (ES) č. 1484/95 sa nahrádza prílohou 
k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 18. októbra 2012 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA 

„PRÍLOHA I 

Číselný znak KN Opis tovaru 
Reprezentatívna 

cena 
(EUR/100 kg) 

Zábezpeka podľa 
článku 3 ods. 3 

(EUR/100 kg) 
Pôvod ( 1 ) 

0207 12 10 Mrazené kuracie trupy označované ako 
‚kurčatá 70 %‘ 

132,6 0 AR 

119,7 0 BR 

0207 12 90 Mrazené kuracie trupy označované ako 
‚kurčatá 65 %‘ 

130,3 0 AR 

126,0 0 BR 

0207 14 10 Mrazené vykostené kohútie alebo kuracie 
kusy 

274,0 8 AR 

220,8 24 BR 

328,1 0 CL 

230,9 21 TH 

0207 14 60 Mrazené kuracie stehná 170,0 0 BR 

0207 27 10 Mrazené vykostené morčacie kusy 332,0 0 BR 

278,1 6 CL 

0408 11 80 Vaječné žĺtky 424,3 0 AR 

0408 91 80 Vajcia bez škrupín sušené 446,2 0 AR 

1602 32 11 Tepelne neupravené kohútie alebo slepačie 
prípravky 

279,1 2 BR 

312,6 0 CL 

3502 11 90 Vaječný albumín sušený 594,9 0 AR 

( 1 ) Nomenklatúra krajín stanovená nariadením Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód ‚ZZ‘ znamená ‚iného 
pôvodu‘.“
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ROZHODNUTIA 

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE 

zo 17. októbra 2012, 

ktorým sa mení a dopĺňa príloha II k rozhodnutiu 2006/766/ES, pokiaľ ide o zaradenie Curaçaa 
a Sint Maartenu do zoznamu tretích krajín a území, z ktorých je povolený dovoz určitých 
produktov rybolovu určených na ľudskú spotrebu, a vypustenie Holandských Antíl z tohto 

zoznamu 

[oznámené pod číslom C(2012) 7147] 

(Text s významom pre EHP) 

(2012/650/EÚ) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 854/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú osobitné 
predpisy na organizáciu úradných kontrol produktov živočíš­
neho pôvodu určených na ľudskú spotrebu ( 1 ), a najmä na 
jeho článok 11 ods. 1, 

keďže: 

(1) Nariadením (ES) č. 854/2004 sa stanovujú osobitné pred­
pisy na organizáciu úradných kontrol produktov živočíš­
neho pôvodu. Predovšetkým sa v ňom stanovuje, že 
produkty živočíšneho pôvodu sa môžu dovážať iba 
z tretej krajiny alebo z časti tretej krajiny, ktorá sa 
nachádza na zozname vypracovanom a aktualizovanom 
v súlade s uvedeným nariadením. 

(2) V nariadení (ES) č. 854/2004 sa tiež stanovuje, že pri 
vypracovávaní a aktualizovaní takýchto zoznamov sa 
musia vziať do úvahy kontroly Únie v tretích krajinách 
a záruky zo strany príslušných orgánov tretích krajín, 
pokiaľ ide o súlad alebo rovnocennosť s potravinovým 
a krmivovým právom Únie a predpismi o zdraví zvierat 
stanovenými v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 882/2004 z 29. apríla 2004 o úradných kontro­
lách uskutočňovaných s cieľom zabezpečiť overenie 
dodržiavania potravinového a krmivového práva a pred­
pisov o zdraví zvierat a o starostlivosti o zvieratá ( 2 ). 

(3) V rozhodnutí Komisie 2006/766/ES zo 6. novembra 
2006, ktorým sa ustanovuje zoznam tretích krajín 
a území, z ktorých je povolený dovoz lastúrnikov, ostna­
tokožcov, plášťovcov, morských ulitníkov a produktov 
rybolovu ( 3 ), sa uvádzajú tie tretie krajiny, ktoré spĺňajú 

kritériá uvedené v nariadení (ES) č. 854/2004, a preto 
môžu zaručiť, že tieto produkty spĺňajú hygienické 
podmienky stanovené v právnych predpisoch Únie, 
ktoré sú zamerané na ochranu zdravia spotrebiteľov, 
a môžu byť preto vyvážané do Únie. Konkrétne v prílohe 
II k uvedenému rozhodnutiu sa stanovuje zoznam tretích 
krajín a území, z ktorých je povolené dovážať do Únie 
produkty rybolovu určené na ľudskú spotrebu okrem 
živých, chladených, mrazených alebo spracovaných 
lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov a morských ulit­
níkov. 

(4) Autonómne územie Holandské Antily je v súčasnosti 
zahrnuté do zoznamu v prílohe II k rozhodnutiu 
2006/766/ES ako tretia krajina, z ktorej je povolený 
dovoz produktov rybolovu určených na ľudskú spotrebu. 

(5) Po vnútornej reforme v Holandskom kráľovstve, ktorá 
nadobudla účinnosť 10. októbra 2010, prestali 
Holandské Antily existovať ako autonómne územie 
tohto kráľovstva. V ten istý deň Curaçao a Sint Maarten 
získali štatút autonómnych území Holandského 
kráľovstva, zatiaľ čo Bonaire, Sint Eustatius a Saba sa 
stali osobitnými samosprávami európskej časti Holand­
ského kráľovstva. Je preto vhodné vypustiť položku týka­
júcu sa Holandských Antíl zo zoznamu stanoveného 
v prílohe II k rozhodnutiu 2006/766/ES. 

(6) Príslušné orgány Curaçaa and Sint Maartenu predložili 
Komisii potrebné informácie, aby preukázali, že systém 
sanitačných kontrol zavedený na týchto autonómnych 
územiach poskytuje dostatočné záruky, pokiaľ ide 
o dodržiavanie požiadaviek Únie. Z informácií, ktoré 
poskytli príslušné orgány Curaçaa a Sint Maartenu, tiež 
vyplýva, že tieto orgány majú rovnaké právomoci vyko­
návať kontroly, ako mal príslušný orgán Holandských 
Antíl, a že na prevádzkovateľov potravinárskych 
podnikov sa vzťahujú rovnaké povinnosti ako v období 
pred tým, než Holandské Antily prestali existovať. Podľa 
týchto informácií okrem toho pokračujú úradné sani­
tačné kontroly na týchto autonómnych územiach na 
rovnakej úrovni ako v období pred tým, než Holandské 
Antily prestali existovať.
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(7) Je preto vhodné, aby Curaçao a Sint Maarten boli 
zahrnuté do zoznamu stanoveného v prílohe II k rozhod­
nutiu 2006/766/ES. 

(8) Rozhodnutie 2006/766/ES by sa preto malo zodpoveda­
júcim spôsobom zmeniť a doplniť. 

(9) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so 
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec 
a zdravie zvierat, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Príloha II k rozhodnutiu 2006/766/ES sa mení a dopĺňa takto: 

1. Položka týkajúca sa Holandských Antíl sa vypúšťa. 

2. Medzi položky týkajúce sa Kapverd a Alžírska sa dopĺňa táto 
položka týkajúca sa Curaçaa: 

„CW CURAÇAO“ 

3. Medzi položky týkajúce sa Salvádoru a Toga sa dopĺňa táto 
položka týkajúca sa Sint Maartenu: 

„SX SINT MAARTEN“ 

Článok 2 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 17. októbra 2012 

Za Komisiu 

Maroš ŠEFČOVIČ 
podpredseda
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Predplatné na rok 2012 (bez DPH, vrátane poštovného) 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 1 200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, tlačené vydanie + ročné DVD 22 úradných jazykov EÚ 1 310 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 840 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, mesačné (súhrnné) DVD 22 úradných jazykov EÚ 100 EUR ročne 

Dodatok k úradnému vestníku (séria S), Verejné obstarávanie 
a výberové konania, DVD, jedno vydanie za týždeň 

viacjazyčné: 23 úradných 
jazykov EÚ 

200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria C – konkurzy jazyk(-y), v ktorom(-ých) sa 
konajú konkurzy 

50 EUR ročne 

Úradný vestník Európskej únie, ktorý vychádza vo všetkých úradných jazykoch Európskej únie, si možno predplatiť 
v ktoromkoľvek z 22 jazykových znení. Zahŕňa sériu L (Právne predpisy) a C (Informácie a oznámenia). 
Každé jazykové znenie má samostatné predplatné. 
V súlade s nariadením Rady (ES) č. 920/2005 uverejneným v úradnom vestníku L 156 z 18. júna 2005 
a ustanovujúcim, že inštitúcie Európskej únie nie sú viazané povinnosťou vyhotovovať všetky právne akty 
v írskom jazyku a uverejňovať ich v tomto jazyku, sa úradné vestníky uverejnené v írskom jazyku predávajú 
osobitne. 
Predplatné na dodatok k úradnému vestníku (séria S – Verejné obstarávanie a výberové konania) zahŕňa všetkých 
23 úradných jazykových znení na jednom viacjazyčnom DVD. 
Predplatitelia Úradného vestníka Európskej únie môžu získať na základe žiadosti rôzne prílohy k úradnému 
vestníku. O vydaní týchto príloh budú informovaní prostredníctvom oznamov pre čitateľov, ktoré sa vkladajú do 
Úradného vestníka Európskej únie. 

Predaj a predplatné 

Rozličné platené publikácie, rovnako ako aj Úradný vestník Európskej únie, si možno predplatiť a získať 
u obchodných distribútorov. Zoznam obchodných distribútorov možno nájsť na tejto internetovej adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sk.htm. 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) poskytuje priamy a bezplatný prístup k právu Európskej únie. Na 
stránke možno prehliadať Úradný vestník Európskej únie, ako aj zmluvy, právne predpisy, 

judikatúru a návrhy právnych aktov. 

Viac sa dozviete na stránke: http://europa.eu. 
SK
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